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ABSTRAKSI

Bahasa adalah satu sarana atau bisa juga disebut sebagai alat yang tidak
dapat dipisahkan dari masyarakat, karena bahasa merupakan alat vital dari
komunikasi. Bahasa adalah sarana yang penting dalam suatu jalinan hubungan
atau untuk berinteraktif dengan orang lain. Melalui alat yang disebut bahasa, kita
dapat saling memberi, bertukar informasi, mengungkapkan keinginan serta
harapan kita. Dengan kata lain, bahasa memiliki fungsi dan peranan yang sangat
besar serta begitu penting dalam kehidupan manusia di masyarakat.

Judul dari tesis ini adalah “ The Analysis of the Use of Gaul Dialect by
the Youngsters in Surabaya”. Ada satu alasan mengapa penulis mengambil
judul tersebut, karena penulis ingin mengetahui seberapa jauh masyarakat
(khususnya di kota besar) menggunakan dialek gaul. Oleh karenanya, untuk
memperjelas bahasan permasalahan yang diambil oleh penulis, maka dalam tesis
ini diambil beberapa bahasan yang berkaitan dengan judul, diantaranya dialek,
speech community, makna kata, frase, dan kalimat. Tentu saja dalam hal ini, arti
atau penjelasan dari para pakar sangat diperlukan untuk memperjelas pemahaman
mengenai istilah — istilah yang telah disebutkan yang berkaitan dengan bahasan
penggunaan dialek gaul dalam masyarakat, terutama di kota — kota besar.

Dalam tesis ini, penulis memakai satu metode penelitian, yakni metode
penelitian descriptive. Metode penelitian descriptive adalah suatu metode yang
dipakai untuk memecahkan permasalahan dengan cara mengumpulkan data — data
yang penting, benar keberadaannya dan akurat. Selanjutnya penulis harus
mengklasifikasikan atau menggolongkan data—data tersebut ke dalam bentuk atau
tipe — tipenya, dan menganalisa data — data itu.

Dalam bahasan penelitian dialek gaul dalam masyarakat khususnya di
kota — kota besar ini, pertama kali penulis menetapkan tipe — tipe dialek atau
bahasa yang digunakan dalam pergaulan masyarakat. Kemudian menggolongkan
data — data yang sudah ada ke bentuk structuralnya secara gramatikal. Bentuk —
bentuk structural itu dapat digolongkan menjadi words (kata), phrases (frase),
word meaning (makna kata ), speech community (komunitas masyarakat), dialek
serta sentences (kalimat). Selain itu, dalam pembahasan ini peneliti juga
menganalisa apakah terjadi perubahan arti atau tidak dalam penggunaan dialek
gaul di masyarakat khususnya di kota—kota besar.

Akhirnya penulis berharap tesis ini dapat bermanfaat dan tentu saja
berguna bagi pembaca. Diharapkan pula, pembaca bisa mendapatkan dan
mengambil pelajaran yang bermanfaat dari pembahasan dan penjelasan yang telah
penulis jabarkan dalam tesis ini. :
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